<Z>270. MARKÓC</Z>

<P>  Markóc, -on, -ru, -ra, -i [SC2, 6, 10: Markocz SC5, 9, SchQ2–5: Markócz
SC8, SchQ6–8: Markótz SchQ1: Markotz SchQ9: Markócza K12, 14: Markócz
P: Markócz, Markocz Hnt, Bt, MoFnT2: ~] – T: 580 ha/1008 kh – L: 138.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt elnéptelenedett. A 18. század második negyedében kezdték

ismét benépesíteni. Első lakói valószínűleg délszlávok voltak. A század második felé-

től kezdve magyarok lakták. A múlt század közepétől időnként megtelepedett itt

néhány délszláv (horvát) család. 1930-ban 195 magyar anyanyelvű lakosa volt. 1970-

ben 130 magyar lakta. – P. sz. “A község hajdan Mokorfának neveztetett mivel a

most is ismeretes mokorfa mezőn laktak az emberek – a Török beütésekor azonban

a jelenleg Markocz nevezetű térre vonultak át – mely néven jelenleg ismeretes”. –
“A jelenlegi Markocz község a Török beütésekor keletkezett az előbbi mokorfa –
mikor keletkezéséről mitsem tudhatni”. – “lakják magyarok”. – F.cs.: A markóci

férfiakat azzal csúfolták, hogy csak a fél arcukat borotválják. Ez onnan ered, hogy

a falu egyetlen utcájának csak az egyik oldalán állnak házak.</A-1></P>

<P>  Markóc [1403: Markochel: /: ? Markolch /: ZichyOkm. 5:338]. Szláv eredetű;

vö.: szb.-hv. Markovac hn., Markovci (többes sz.) hn.; szln. Markovec hn.

(FNESZ. 407.)</P>

<P>  1. Tüzojtó szertár: Tüzoltó szertár É. Ma csak az épület áll. Fölszerelése Drá-

vafokra került. 2. Iskola, ’-ba ’-hó É. Mivel tanítás már egy évtizede nem folyik

benne, tönkrement. Lebontják. 3. Templom, -ba: -hó: Református templom É.

Műemlék jellegű, elhanyagolt állapotban. 4. Paplak É. A ref. lelkész lakása volt.

5. Tejcsarnok É. A falu tejgyűjtő helye. 6. Szemmártoni ut: Szemmártonyi ut
Út. Műút Drávafok és Felsőszentmárton között. A falu K-i szélén halad keresz-

tül. 7. Pásztorház É. A falu egykori csordása és kanásza lakott benne. 8. Ezred-

éves fák A templommal szemben a millennium évében ültettek két kőrisfát és

egy tölgyfát. Csak a tölgyfa áll még. 9. Fő utca [~] U. Csak az É-i oldalán

vannak folyamatosasn házak. Ez a forrása a falucsúfolónak. 10. Örzséböt kirájné

fájja Kőrisfa, amelyet ameggyilkolt királyné emlékére ültettek halálakor. 11.
Buszmögáló: Buszmögálló.</P>

<P>  12. Határ-árok Vf. ÉNy-on ez a falu határa. Innen a neve. 13. Kis-erdei-árok
Vf. A Kis-erdőben ered, és a Határ-árokba folyik bele. 14. Kis-erdő S, l, e. Ré-

gen faszenet égettek ezen a helyen. Betyárok tanyája volt. Ma kőrises. 15. Hosz-

szu-főd: Hosszi-főd [K12, 14, P: ~] S, sz. 16. Kendörfőd [K12, 14: ~] S, sz.

17. Dülő-rét: Düllő-rét [K14: Dűllőrét] S, r. 18. Árkus, -ba: Árkusi-düllő [SC10,

SchQ1, 2, 4: Árkus K12: Árkosi dűlő K14: Árkos] Vö-es, S, sz. A múlt század

első felében Árkus-tanyán egy család élt. 19. Teleki-düllő [K12: ~] S, Vö-es,

sz. 20. Temető-domb [K14: Temető] Ds, sz, akácos. A hagyomány sz. a törökök<-P> @@1@<S730>
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<-P>egy kincsekkel megtöltött kőborjút ástak el itt. 21. Högy alla: Högy ajja: Teleki

főső [K12, 14: Hegyalja P: Hegy alja; sz] 22. Nyársi, -ba [K12: Nyárs MoFnT2:

Markóci legelő] S, l, e. 23. [K14: Kóczka; l] 24. Kóckai-kut Gémeskút a Kóczka

írásbeli nevű legelőben. 25. Bikarét S, sz, régen r. 26. [K14: Döngör; l] 27. [K14:

Döngöri lap; l] 28. Nyársi-rét [K12, 14: ~] S, Gs, r. Valamikor homokbánya is

volt itt. Homokhordás közben csontvázakat találtak. A. sz. temető lehetett ezen

a területen. 29. Rét alla: Rét ajja [K12, 14: Rétalja] S, sz, r, régen e. 30. Maláka,

’-ba Mf, r. Adatközlőink a szh. mlaka ‘pocsolya, posvány, mocsár’ köznév jelen-

tését nem ismerik. 31. Malákai-árok: Malákaji-árok Vf. a flau K-i határán, a

Maláka nevű rét mellett. 32. Korcsinya: Sió: Sijó [K12: Korcsinacsatorna
MoFnT2: Nagy-mezői-csatorna Bt, MoFnT2: Korcsina] Cs. A Korcsinya a szh.<-P> @@1@<S731>

<-P>krčevina ‘irtás, irtovány’ köznévvel hozható kapcsolatba. Így a név szerint ezen

a helyen egykor e és irtásföld lehetett. 33. Kalada, ’-ba [K14: Kaloda P: Mar-

kocz düllőben; l MoFnT2: Markóci-legelő] S, l. Talán a szh. klada ‘tuskó, rönk,

tönk’ szóval van kapcsolatban a Kalada név; és az egykori erdőirtás emléke

lehet. 34. Kaladai-kut: Kaladaji-kut Gémeskút az azonos nevű legelőben. 35.
[K14: Téglavető] 36. Berök, -be Mf, Mo. 37. [K14: Berek alja P: Berek alja

düllőben; sz] 38. Irtott-berök [K14: ~ P: irtott Bereki düllőben; r] S, sz. Régen

Mo-as e. 39. Balog-rét [K12, 14: ~] S, Mf, r, sz. Régen Mo, egy része még ma is

az, ill. égerfás, füzes. 40. Kis-erdő S, sz, régen e. 41. Nagy-gyakor: Naggyakor
[K12: Nagyakor K14: Nagy Gyakor P: Nagy akoi; r] S, sz. Régen Mo-as. 42.
Kőrisös, -be S, kőrises volt, most sz. 43. Vadómás [K12, 14: Vadalmás] S, sz.

44. Uj-Tüskés [K14: ~] S, sz. 45. Tüskés, -be: Tüskési-düllő [K12: Tüskési K14,

MoFnT2: Tüskés] S, sz. Török ezüstpénzt találtak itt a múlt sz. végén. 46. Csa-

pos-tó [K12: ~] S, sz. 47. [K14: Gájtó] 48. Puszta, ’-ra [K12, 14: ~ P: puszta

Markocz] P. sz. “A Markoczi düllőben egy cselédlakkal”. 49. Möggyes, -be S, sz.

Egykor sok meggyfa volt itt. 50. Fölösleg, -be S, sz, r. Ráadásföldek voltak. 51.
Hajó csapás S, sz. A rajta keresztülvezető csatorna a Dráva holtága volt. Vala-

mikor hajók jártak rajta. Innen a terület elnevezése. 52. Disznó-legellő Ha, l, e.

53. Szoboristya, ’-ba [K12: ~ K14: Szobodistya] Ha, S, sz. A név a szh. slobodija
‘szabad föld’ köznévvel lehet kapcsolatban. 54. Kösségi-erdő [K14: Erdő] S, e.

55. Tölös, -be S, sz. A valamikori tölgyerdő helyén. 56. Ólak, -ra Uj-Cserina
[K12: Ólaki K14: Uj cserina] S, sz. A szh. cerik ‘cserfaerdő’ köznévvel lehet

kapcsolatban, és ennek alapján feltehető, hogy régen itt is erdő volt. Mellette

irtás van. Lásd az 57. sz. nevet! 57. Irtás, -ba S, sz. 58. Cserina, ’-ba [K12:

Cserinai dűlő K14, MoFnT2: ~] S, sz. A szh. cerik ‘cserfaerdő’ köznévvel lehet

kapcsolatban. Lásd még az 56. sz. név alatt! 59. Gyóta, ’-ba [K12: ~] Ha, S,

sz, e, r. 60. Bisztrica: Brisztica Vf. A név előzménye az ősszláv *bystrica ‘gyors

folyású (és ezért többnyire tiszta, átlátszó vízű) patak, folyó’. (FNESZ. 108.

Beszterce alatt). 61. Fërka, ’-ba [K12: Ferkai dűlő K14, MoFnT2: ~] S, sz. 62.
Fërkai lénia Dűlőút volt. Felszántották. 63. Humok, -ra: Humoki-domb: Török-

domb [K12: Homoki dűlő K14: Homok] Ds, sz. 64. Humoki lénia Dűlőút a

Humok nevű dűlő mellett. 65. Pócka, ’-ba: Póckaji-vőgy [K12: Pockai dűlő]

Vö-es, sz. Régen e volt. 66. Farkasi-hid Híd a Korcsinya-csatorna fölött. 67. To-

polóc, -ra [K14, MoFnT2: ~] S, sz. A szh. topolov ‘nyár, nyárfa’ köznévvel hoz-

ható kapcsolatba. A dűlő helyén egykor nyárfák (nyárfaerdő?) állhattak. 68.
Topolóci-puszta P volt. A nagykiterjedésű Festetics-uradalom egykori gazda-

sági központja. Felparcellázták. A falu lakói vásárolták meg. 69. [K14: Udvar-

telki Erdő] Valószínű, alkalmi megjelölés. 70. [K14: Major] 71. [K14: Udvar-

telki legelő] Valószínű, alkalmi megjelölés. 72. Ataki-vőgy [K14: Attag] Vö-es,

sz. A szh. otok ‘sziget’ köznévvel van kapcsolatban. 73. Farkjasi, -ba: Farkasi-

düllő [K12: Farkasi dűlő] S, sz. 74. Középső, -be [K12: Közép dűlő] S, sz. 75.
Határ, -hó [K12: Határ-dűlő] S, sz. 76. Zabtāró [K12: Zabtartó K14: ~] S, sz.

77. Országut: Köröszturi ut Út, amely a falu K-i szélén áthaladva Dráva-

keresztúrra vezet. 78. Malom, -hó [K12: Malmi dűlő] S, sz.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 22.

MoFnT2: Markóci legelő – 23. K14: Kócz-

ka; l – 26. K14: Döngör; l – 27. K14:

Döngöri lap; l – 35. K14: Téglavető –
– 37. K14: Berek alja P: Berek alja dül-

lőben; sz – 41. P: Nagy akoi; r – 47.

K14: Gájtó – 48. P: Puszta Markocz –</A-1><-P>@@ <-P><A-1>69. K14: Udvartelki Erdő – 70. K14: Ma-

jor – 71. K14: Udvartelki legelő P: Mo-

korfa P: Hid elő düllően; r.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Mokorfa P:

Hid elő düllőben; r.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K12=1864:

Kat. színes birtokvázrajz – K14=1858:</A-1><-P></duolan 2> @@1@<S732>

<duolan 2><-P><A-1>SmL U 248 Markócz helység Határának

rendezett állapoti térképe; 1893: SmL U

247 Markóc község legelő felosztási tér-

képe – P: 1864 – Hnt: 1973 – Bt: 1977

– MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: Décsi Ágnes főisk. hall-</A-1><-P>@@ <-P><A-1>gató, dr. Rónai Béla főisk. tanár. –
Adatközlők: Döme Sándorné Kis Zsófi

72, Grósz Jánosné Borissza Mária 51,

Lőrincz Sándorné Sika Zsófi 55, Pintér

Sándor 60 é.</A-1></P></duolan 2>
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